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Instructions

For MBE with regulator func-
tion only!

Pressure switch for MultiBloc®
MBE-...-VR

Objective

e MBE-...-VR require a pressure
switch.

e Limit values of the combustion
products must not be exceeded.

e Theseoperatinginstructions de-
scribe the procedure for select-
ing and installing the pressure
switch to ensure that limit values
of the combustion products are
not exceeded.
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PyKoBOACTBO MO 3KcNyaTauum

Tonbko ana MBE ¢ ¢yHRuuen
perynupoBaHuAa!

Pene paBneHusa gna
MultiBloc® MBE-...-VR

NocTtaHoBKa 3agauyu

e NnaMBE-...-VRTpebyeTcapene
JaBeHUA.

e 3anpelyaeTcAnpesblwarbnpe-
JeNbHble 3Ha4eHNA NPOAYKTOB
ropeHus.

e B paHHOM pyKoBOACTBE MO
9KcnJyaTauumM onucbiBaeTcs
npouecc Bbibopa U MOHTama
pene faBneHus, YToBbl UCKIIIO-
YUTb NPEBbILLIEHWNE NPeae/IbHbIX
3Ha4YeHWM NPOAYKTOB rOPEHMS.

DUNGS”

Combustion Controls

Kullanim kilavuzu

Sadece kontrol
MBE icin!

fonksiyonlu

Basin¢ denetleyici; sunun icin
MultiBloc® MBE-...-VR

Amag

e MBE-...-VRvaflarigin bir basing
denetleyici gereklidir.

e Yanmadrunaileilgilisinirdegerler
asllamaz.

e Bu kullanim kilavuzu, yanma
ardnlerinin sinirdegerlerinin asil-
mamamasilicin basing denetleyi-
cininsecilmesive monte edilmesi
ile ilgili islemleri agiklamaktadir.

Pressure Switch & Pressure Sensor PS

AGA

CeHl &

)y <> @

APPROVED

#294 141



3. Target group

A&

The target group of this manual are spe-
cialised gas safety and control technol-
ogy personnel, qualified persons or the
persons instructed by them. They can
assess the work assigned to them as well as
potential hazards on the basis of their techni-
cal training, knowledge and experiences, as
well as knowledge of the relevant regulations.
Only they are permitted to carry out assembly,
commissioning, settings and maintenance
on the devices in compliance with the recog-
nised rules for occupational safety.

Place this instructions readily visible in-
side the installation room! Do not carry
out any work until you read the safety
instructions.
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3. UeneBasa rpynna

INH G,

[laHHOe pYyHOBOACTBO MpefHa3Ha4eHo
4NA crneuManucToB Mo TEXHUHe 6e3o-
NacHOCTU U PeryiMpoBaH1IO ra3oBOro
o6opyaoBaHUA, a Takwe ANA Homne-
TEHTHbIX JIUL, WK JIUL, NPOLUEALIUX Y
HUX WHCTPyHKTaw. Bnarogaps cneuu-
anbHOW MOAroTOBKE, 3HAHUAM U OMbl-
Ty, @ TaKke 3HAaKOMCTBY C COOTBETCTBY-
IOLWMMHU MOCTAaHOBJIEHUAAIMU OHU MOTYT
OLEHUBaTb NMOPYy4eHHble UM PaboTbl 1
pacnosHaBaTb NOTEHLUasIbHble UCTOY-
HUKM ONacHOCTU. TO/IbKO OHU JoMycKa-
IOTCS K MOHTAY, BBOAY B 9KCM/lyaTaumio,
HaCTPOMKE M TEXHWYECKOMY OBCIYHMU-
BaHWio 060pyAOBaHUA MpU COGMOAEHUM
06LUENPUHATBIX MPaBKA TEXHUKK Be3onac-
HOCTH.

[aHHOe pYHOBOACTBO MO 3HKcnJya-
Tauuu cregyeT XpaHUTb B OTKPbITOM
JocTyne B MecTe YCTaHOBHKM 06opy-
poBaHuA! BbinonHAiTe paboTbl TO/Nb-
KO rnocsie MPOYTEHUA YHa3aHWUW No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U3 [aHHOro
pyKoBoOACTBA.

3. Hedef kitlesi

INH G,

Bu kilavuzun hedef kitlesi, gaz emniyet
ve kontrol teknolojisi uzmanlari, yetki-
li kigiler veya yetkili kisiler tarafindan
egitilmis ve talimat almis kisilerdir. Bu
kisiler mesleki uzmanlk egitimi, bilgi
birikimi ve deneyimi, ayrica gecerli y6-
netmelikleri bilmeleri nedeniyle, gérev-
lendirildikleri isleri degerlendirebilme
ve olasi tehlikeleri fark edebilme be-
cerisine sahiptirler. Sadece bu Kisiler, is
guvenligi ve saghg: ile ilgili gecerli kurallara
uyarak cihazlarda montaj, isletime alma,
ayar ve bakim faaliyetlerini uygulayabilirler.

Bu kullanim kilavuzu, kurulum yerinde
kolayca gérunebilir bir yerde saklan-
malidir! Caligsmalar ancak bu kullanim
kilavuzundaki guvenlik uyarilari okun-
duktan sonra yapilabilir.
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The recognized occupational
safety rules and accident pre-
vention regulations must be
observed and, if necessary,
personal protective meas-
ures must be taken.

All adjustments and settings
should only be performed
in accordance with the
instruction manuals of the
connected machines.

Never carry out work as long
as gas pressure or voltage
is applied. Avoid open fire.
Observe public regulations.

Connected pipe systems
must be free from dirt and
contamination.

When changing parts, make
sure that seals are perfect.

Pipe system leakage test:
close the nearest upstream
manually operated ball valve.
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4. MpepynpexpeHus

Cob6niopaiite ob6uwenpuHa-
Tble npaBuia TeXHUKU 6es-
OMacHoCTU U npeanucaHusa
no npeaynpemaeHuto He-
CYaCTHbIX C/y4aeB, NpU He-
obxogumocTu obecneybTe
co6alogeHne mMep MHAUBU-
AyanbHON 3aWMUThbI.

BbinonHAlTe Bce HacTpow-
KU TOJIbKO B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM MO 3Kcnjya-
Taluuu cTaHKa.

MpoBoauTe pab6oTbl TOJIbKO
npu OTCYTCTBUM pAaBNEHUA
rasa WAuM HanpsameHus. Us-
6eraiiTe OTKPbITOrO OrHA.
Cob6ntopaitte ny61M4Ho-npa-
BOBble NpeanucaHus.

MopKnioyaembie  CUCTEMbI
Tpy6onpoBogoB OOJIHHDI
6bITb OYULLEHBI OT 3arpsA3He-
HUWN.

Mpu 3ameHe petanei o6e-
cneuyuBaKTe HapJsemauiee
ynJI0THEHHe.

MpoBepKa repmMeTU4HOCTHU
Tpy6:3aKpoTE LLapOBOM KpaH
nepep, apmartypom.

4. Uyar bilgileri

is giivenligi ve saghig ile ilgi-
li gecerli kurallar ve kazala-
rin 6nlenmesine dair yénet-
melikler dikkate alinmali ve
gerektiginde personel icin
koruyucu tedbirlerin alinma-
si1 saglanmahdir.

Tam ayarlar ve ayar deger-
leri, sadece bagli makinenin
kullanim kilavuzunda 6ngé-
rildagi gibi yapiimalidir.

Gaz basinci veya gerilim
bulunuyorsa kesinlikle hic-
bir calisma yapmayin. Acik
atesten kacinilmalidir. Res-
mi yénetmelikler dikkate
alinmahdir.

Bagli boru hatti sistemleri
pislik ve kirlerden arindiril-
mis olmalidir.

Parca degisimi sirasinda con-
talarin kusursuz durumda
olmasina dikkat edin.

Boru hatti sizdirmazlik kontro-
Iti: Donanimlar éncesi kiiresel
vana baglayin.



3. Intended use

The device is used in accordance with its
intended use if the following instructions
are observed:

Only for heating, industrial thermpro-
cess- and gas engine applications.
Use only with gases of the 1%, 2@ and 3
gas family according to EN 437:2018,
EN 16726:2015 and DVGW work sheet
G260 + G262 (A).

Use with dry and clean gases only, no
aggressive media.

Use only in compliance with the oper-
ating conditions stated on the label.
Use in perfect condition only.
Malfunctions and faults must be elim-
inated immediately, before any further
use of the device.

Use only in observance of these in-
structions and of national regulations.
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3. NMpumeHeHue no

Ha3Ha4YeHUro

MpuMeHeHWe npubopa Mo HasHa4YeHU 03-
HayaeT COB/II0AEHME CefytoLLMX YKasaHUM.

MpuMeHeHWe B HarpeBaTebHbIX, NPO-
MbILLIEHHBIX TEMI0BbIX YCTAHOBKAX U
rasoBbIX ABUraTensx.

[onyckaeTcsa NpMMEHEHWeE TOJbKO C ra-
3amu 1-ro, 2-ro u 3-ro cemeincTBa ra3oB
cornacHo EN 437:2018, EN 16726:2015 u
paboyemy ctaHgapTy Cotosa cneyuanu-
CTOB ra3o- U BogocHabxeHus fepmanHunm
(DVGW) G260 + G262 (A).

MpUMEHEHME UCKNOYUTENIBHO C CYXMMU
M YACTbIMM ra3amu, 6e3 arpecCuBHbIX
cpega.

MpUMeHeHME TONbKO NPy COBM0AEHUN
YCNOBUW, yKa3aHHbIX Ha 3aBOACKOM
TabnnuKe.

MpUMEHEHME UCKNOYUTENBHO B UCTIpaB-
HOM COCTOSIHUM.

C6ou B paboTe 1 HencnpaBHOCTH
cnepyeT He3aMeAIMTENbHO YCTPaHATb
cuaMuy ynoaHOMOYEHHOrO NepcoHana
[10 NOCNeAYIoLEro UCNONb30BaHKA
060pyaoBaHus.

MpUMeHeHME TONbKO Npy CoBM0AEHUN
yKasaHui JaHHOro pyKOBOACTBA Mo
3KCNlyaTaluMm U HauMOoHa IbHbIX Npes-
nucaHui.

3. Talimatlara uygun kullanim

Cihazin talimatlara uygun olarak kullanil-
masi icin asagidaki uyarilar dikkate alin-
maldir:

Isitma tesislerinde, endustriyel 1si pro-
sesi tesislerinde ve gazli motorlarda
kullanilabilir.

Sadece EN 437:2018, EN 16726:2015
ve G260 + G262 sayili DVGW Calisma
Formu (A) uyarinca 1., 2. ve 3. gaz kate-
gorisine dahil gazlar ile kullanim.
Sadece kuru ve temiz gazlar ile kulla-
nilabilir; agresif akiskan maddeler ile
kullanilamaz.

Cihaz, sadece tip etiketinde belirtilen
calisma kosullari altinda kullanilabilir.
Sadece kusursuz durumda kullanila-
bilir.

Kullanmaya devam etmeden énce ha-
tali calisma sekilleri ve arizalar yetkili
uzman personel tarafindan hemen
giderilmelidir.

Sadece bu kullanim kilavuzunda be-
lirtilen uyarilar ve ulusal ydnetmelikler
dikkate alinarak kullanilabilir.

4. Miisaade edilmeyen

AN X B fERR 4. EAKEE

4. Risks in case of misuse

4. OnacHoCTb NpuU HeHape-
kullanim geklindeki riskler

Hawem npyuMeHeHUun

If used in accordance with their des-
ignated use, the devices are safe to
operate.

Non-observance of the regulations may
result in personal injury or material dam-
age, financial damage or environmental
damage.

Operator errors or misuse present risks
to life and limb of the operators and
also to the device and other material
properties.
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Mpv NpUMEHEHWM NO HA3HAYEHUIO
npubopbl 6e3onacHbl B paboTe.
Hecob6nopeHve yKasaH1in MOKET npu-
BECTW K TpaBMam NepcoHana, noBpe-
LEHMI0 060PYLOBaHUA U YObITKaM UK
MPUYUHUTD BPeZ OKPYKaloLEN cpese.
HenpaswuabHoe ynpasieHue nm
HeHaA/exaLllee NPUMEHEHUE Npes-
CTaB/IAT ONACHOCTb /151 HU3HU U
3[0pOBbA OnepaTtopa, a TaKkkKe ANs
tyHKLMOHMPOBaHUA NpuGopa u Jpyro-
ro 060pyfoBaHus.

Talimatlara uygun kullanim halinde
cihazlar gavenlidir.

Talimatlara uygun kullanima iliskin
uyarilarn dikkate alinmamasi, kisilerin
yaralanmasina veya maddi hasarlara,
ekonomik zararlara veya ¢evre zarar-
larina yol agabilir.

Hatali kullanim veya kétlye kullanim
durumunda kullanicilar i¢in yaralan-
ma ve 6lum tehlikesi, ayrica cihaz ve
diger degerli esyalar icin tehlikeler s6z
konusudur.

4..16

MC « Edition 2024.12 « Nr. 294 141



MC e Edition 2024.12  Nr. 294 141

5. Selection of pressure switch il 5. JE /1 2 £ » F DR

A

Only use pressure switches from
Table 1 or other suitable DUNGS

pressure switches.

Only DUNGS pressure switches
enable proper protection of the
pressure sensor.

FADIESI A A v F 713D
YJZDUNGSIEH A 4 v F 2 fii)1]

LTI,

DUNGS/LE 1k v ¥ —D AN, T
N ry—%mulcfti#gEssz e

BTEET,

H5 DUNGS REZREX ESE

SR TIEZ AR,

A

Ucnonb3yinTe ToNbKO pene
AaB/ieHuA, YKa3aHHble B Tab/.
1unu gpyrue nogxopawmne pene
pasnenusa DUNGS.

TonbKo pene paBneHus DUNGS
No3BO/IAIOT 3alMTUTb Haa1eka-
MM 06pa3oM AaTHUK JaBIEHUA.

A

5. EFEER 5. Bbi6op pene paBneHus 5. Basing denetleyici secimi

{UERR1PREDF R HS S
HYDUNGSEHFFE,

Sadece Tablo 1‘de sunulan ba-
sin¢ denetleyicilerini veya baska
DUNGS basin¢ denetleyicileri
kullanin.

Basin¢ sensériiniin usuliine uy-
gun emniyete alinmasini sadece
DUNGS basin¢ denetleyicileri
saglar.

Table 1: Recommandation of pressure switch / %1 : [JEJJ 2 4 v FDOHESE [ F|1: BINEDFFK / Tabn. 1. PekomeHpauma no Bbi6opy pene pasnenus / Tablo 1: Basing denetleyici énerisi

Pressure Sensor Pressure switch Damping nozzle * + Filter G¥&**
JEJIAL v F FRfli ) 2> + 7 4 L5 —GYe**
ERDFx PHEIRIE" + TiBEEG Y6
Pene paBneHusa Aemndupyiouee conno* + dunsrp GYs**
Basin¢ denetleyici Buharlastirma memesi * + Filtre Gl&**
Type Pressure range Order no. Type Order no. Order no.
ity JEswaLitliiil HXHE S A5 X H S X HF S
et E/5EE UERRES ESis) TERRS JRRS
2 [uranasoH gaBneHus Ne anqa 3akasa | Tun Ne anqa 3akasa Ne anqa 3akasa
Tip Basing araligi Siparis No. Tip Siparis No. Siparis No.
LGW 3 A4 272358 242864 294269
(0,04-0,3 kPa) 1 piece / fifl / {5/ 48 pieces /il /{5 / | 1 piece /i / {5/
wT./ adet wT. / adet wT./ adet
PS-0 -0,5...0,5kPa |-2...2"W.C. 275265
GGAO-A4-4-2 (USA/CDN) | 271329 302142
(0.16-1.20 "W.C.) 1 piece / il / {4/ - 1 piece / il / {4/
wT./ adet wT./ adet
GW 150 A6/1 275412 242677
(0,5-15 kPa) 1 piece / fi#l / 14/ 80 pieces / fifl / {4/
wT./ adet wT. / adet
GAO-A4-4-5 (USA/CDN) 266921
PS-10/40 0,4 ... 10 kPa 1,6...40"W.C. |275263 (2-20 "W.C.) 1 piece / fiidl /{4 / -
wT./ adet
GAO-A4-4-6 (USA/CDN) 266922
(12-60 "W.C.) 1 piece / fiél /{4 / -
wT./ adet
GW 500 A6/1 275413 242678
(10-50 kPa) 1 piece / il /{4 / 80 pieces / i#l /{4 /
wT./ adet wT. / adet
PS-50/200 | 2...50 kPa 8,0 ... 200 "W.C. | 275264
GAO-A4-4-8 (USA/CDN) 266923
(40-200 "W.C.) 1 piece / fiidl /{4 / -
wT./ adet

* Delays triggering of the pressure switch in case of slight pressure peaks./ *H 2 EJ E— 7 3FE L 54, BN AL v FOEIEZES Y £ T, /* EHIBRMEDIEEIERMAFENFFX, /
* 3ameanseT cpabaTbiBaHWe pene AaBieHUA NpU He3HauYMTeIbHbIX MMKOBBIX 3HaYeHnAX Aasnenus. / * Hafif ani basing ylkselmelerinde basing denetleyicinin devreye girmesini geciktirir.
** Protects the damping nozzle from dirt. / **{5 4175 S §8fl; / AN %L £ 3,/ (RPRRHEERZSIHRNES., /™ 3awmwaet gemndupylolee cono oT nonagaHua rpssu. / ** Buharlagtirma memesini kirlere kargi korur.
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6. Installation

Installation of MBE ValveBody (VB),
ValveDrive (VD) and PressureSensor (PS)
Follow uinstruction!

https://www.dungs.com

mbe-gasmultibloc

n/product

Zero pressure applications

1. Distance of VB/PS: Select sensor po-
sition so that a representative pressure
is recorded.Recommendation: 5 x DN
after the valve.

2. Selection of the appropriate pressure
switch, damping nozzle and filter,
Table 1.

3. Pressure switch pressure connec-
tion: MBE onthe outputside , preferably
on the identical pressure connector as
the PS, Figure 2.

4. Please note: Install damping nozzle
and filter correctly in order to ensure
proper operation ofthe pressure switch.

5. Tighten all connections correctly!

6. Pressure switch has to be integrat-
ed into the burner management
system‘s safety chain electrically
according to the boiler manufactur-
er‘s instructions, Figure 3.

6. LY £y

VT RT1(VB), 7YV T R4 7 (VD), [T
J1e v —DWD FIFPS
IR 2 HA TS
https://www.dungs.com/en/product/mbe-
gasmultibloc
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2. WYIREIAAL Y F, R ANE LN
745 —DiER, £1E S,

3. JEHAAL v F Dk : MBEHIHI, PS
DEHITTEBIRY [ UH: I T,
2= 2,
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Il
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6. I

Z%EMBEValveBody (VB). ValveDrive (VD)
#0 PressureSensor (PS)
EEfERREA!

gasmultibloc

EERA

1. EEEVB/PS: EIHMERESNE, LUEDC
FAEREN. B ®IIE5 xDN,

2. BEFAEMNENTTX, EEBEETT
e, &1,

3. ENEREHDEIEE: MBEREHM,
BIFSPSERATFHERAIEDESE.

4. EES: [ERERIRREEITIEES,
VAR RIE R ERIETT.

5 RETEREEE!

6. REMYRARIERIP ISR AR TS

SERINRREERARSME, W
3 PR,

MonTaw MBE ValveBody (VB), ValveDrive
(VD) u PressureSensor (PS)
Co6niopaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMy-
arauum!
https://www.dungs.com/en

gasmultibloc

roduct/mbe-

anIMeHeHVIe npu HysieBOM AaBJ/ieHUU

1. Paccrtoanue VB/PS:BbibepuTe noso-
HeHWe AaTymMKa TaKMM 06pasom, HToObI
perncTpupoBatb penpe3eHTaTUBHbIE
3HaYeHnnA AaBneHuA. PekomeHpaumsa:
5 x DN nocne Knanaxa.

2. Bblbop noaxoasiero pene gaBneHus,
Jemndupyrollero conna n GuasTpa,
cm.Tabn. 1.

3. MopKniouyeHue pene passieHUA K
HaMopHOMYy naTpy6Ry: Ha CTOpoHe
Bbixoga MBE, npenmyLlecTBeHHO K
OfHOMY M TOMY e MOAKI0YEHUIO
HamopHoro naTpybKa, 4to n ana PS,
CM. puC. 2.

4. BHuMmaHue: gemndupyrollee comnno
U OUNBTP AONMKHBbI 6bITb CMOHTUPO-
BaHbl Haj/siexawmm obpasom Ans
obecneyeHnn 6e3ynpeyHon padoTbl
pene AasneHus.

5.  3aTAHuTe BCe COeIMHEeHUA Haa1ema-
MM obpasom!

6. Pene paBneHUs [ONKHO 6bITb
3/IEGKTPUYECKU BCTPOEHO B Lenb
6e30nacHOCTU cUCTeMbl ynpaB-
JIeHUA ropesiku B COOTBETCTBUMU C
YHa3aHUAMU U3rOTOBUTE/IA KOTNA,
CM. puc. 3.

Montaj: MBE ValveBody (VB), ValveDrive
(VD) und PressureSensor (PS)

Kullanim kilavuzunu dikkate alin!
https://www.dungs.com/en/product

mbe-gasmultibloc

Sifir basing uygulamalari

1. Mesafe VB/PS: Sensor pozisyonunu,
temsili basing algilanabilecek sekilde
segcin. Oneri: Valf sonrasi 5 adet DN.

2. Uygun basin¢ denetleyici, buharlas-
tirma memesi ve filtre segimi, Tablo 1.

3. Basin¢ denetleyicinin basin¢ bag-
lantisi: MBE cikis! tarafi, tercihen PS
ile ayni basing baglantisi, Sekil 2.

4. Lutfen dikkate alin: Basin¢g denet-
leyicinin sorunsuz c¢alismasi igin bu-
harlastirma memesini ve filtreyi dogru
monte edin.

5.  Tdm baglantilari usuliine uygun bir
sekilde sikistirin!

6. Basing denetleyicinin elektrik bag-
lantisi, kazan Ureticisinin talimatla-
rinda éngériilen sekilde briilér yo-
netimsistemininglivenlikdevresine
yapilmalidir, Sekil 3.
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Pressure switch

FEHAA v F

EAFX

Pene naBnenus

Basing denetleyici

Flow adjustment valve
L 7
BRETIR
YCTaHOBOYHBIN KpaH Ans
peryMpoBKK pacxosa
Miktar ayar vanasi

’E

o Filter

T A4NY—
iSiERE
DPunbtp
Filtre

Boiler Controller/SPS

ijafety chain




Overpressure applications

Distance of VB/PS: Select sensor po-
sition so that a representative pressure
is recorded.Recommendation: 5 x DN
after the valve.

Selection of the appropriate pressure
switch, Table 1.

Pressure switch pressure connec-
tion:MBE onthe outputside, preferably
on the identical pressure connector as
the PS, Figure 4.

Tighten all connections correctly!

Pressure switch has to be integrat-
ed into the burner management
system’s safety chain electrically
according to the boiler manufactur-
er‘s instructions, Figure 5.

RLEIE ST

HigEvB/PS : REMZ I3 S
LEIIcbrr—hEEZ#INLE T, H#E
A L 7IZIG L T x DN,

WY RENAA v F OER, K1%

JEHAA Y FDEH : MBEH 1
M, PSO X HICTE AW FE LTS
B, M4z BH,

AT OER 2 WY fER L TR
S|

FEJIAA v Fi%, A =D —DHIR
12> T, N—F—FHS AT LDE
¥ 2 ) 74 —F = — VIR
LT &, M5%2IH,

S ERIF

1. EEEVB/PS: EIRMEREHUE, LUMEC
FARED. &Y B&IIE5xDN,

2. EEAENESDFX, F1.

3. ENEERENEER: MBERHM,
RIFSPSEMTHEREDEE.

4. IEHNEITEMAEEE!

5. AEEYIIRIESSHISHIETE

SERINRREERARSHE, W
5 PR,

Pressure switch
EHAA v F
EAFR

Pene paBnexus
Basing denetleyici

Flow adjustment valve
VeV 7

3 g)i@; /\

BRI
YCTaHOBOYHbIV KpaH A5
perynMpoBKY pacxoaa
Miktar ayar vanasi

npumeueuue npu N36bITOYHOM AaBieHUn

1.

PacctoaHue VB/PS: Bbibepute no-
JIOEHWe faTyMKa TaKMMm obpasom,
4TO6bI PErncTpMpoBaTb penpeseH-
TaTUBHblIE 3HA4YeHUA OaBJ/IEHUA. Pe-
KomeHgauua: 5 x DN nocne KnanaHa.

Bbi6opnoaxoasiieropesne gaBneHus,
cm. Tabn. 1.

MoaknioyeHue pene gasBsieHUA K
HanopHoMy naTpy6Ky: Ha CTOpOHe
Bbixoga MBE, npevmyLiecTBeHHO K
OfAHOMY M TOMY e MOAKYEHUIO
HamnopHoro natpy6ka, 4to u ansa PS,
CM. puC. 4.

3aTAHUTE BCE COEAMHEHMA HAAEHA-
wmm obpasom!

Pene paBneHua [ONMHO 6biTb
3/IEKTPUYECKU BCTPOEHO B LeMnb
6e30MacHOCTU CUCTEMbl ynpas-
JIeHUA TOpesIKU B COOTBETCTBUMU
C YyKasaHUAMMU U3roToBUTENA
ob6opyaoBaHua, CM. pUc. 5.

Asiri basing uygulamalari

1.

Mesafe VB / PS: Sensér pozisyonunu,
temsili basing algilanabilecek sekilde
secin. Oneri: Valf sonrasi 5 adet DN.

Uygun basin¢ denetleyici segimi,
Tablo 1.

Basin¢ denetleyicinin basin¢ bag-
lantisi: MBE ¢ikisi tarafi, tercihen PS
ile ayni basing baglantisi, Sekil 4.

Tum baglantilar usuline uygun bir
sekilde sikigtirin!

Basin¢ denetleyicinin elektrik bag-
lantisi, cihaz Ureticisinin talimatla-
rinda éngériilen sekilde briilér y6-
netimsisteminingiivenlik devresine
yapilmalidir, Sekil 5.

Boiler Controller/SPS

Smin| | V1|| Va2

tafety chain

Mz-gqb
>
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7. Setting pressure switch

Zero pressure applications

Prior to boiler startup:

Connect gas and electrical con-
nections according the the boiler
manufacturers requirements.

Setting MBE with PS-0 and pressure

switch

1. Attach suitable manometer to the
valve's output pressure connection or
to the output flange.

2. Install exhaust gas measuring device
in the boiler's flue.

3.  Set the pressure switch wheel to
40 Pa.

Please note!

U The following instructions apply only
if the boiler manufacturer has not pre-
set the output pressure and the flow
adjustment valve.

U Output pressure and the regula-
tor already pre-set: continue with
item 8.

4.  Set output pressure VD-R to ,,0%
see user manual (https://www.dungs.
com/en/product/mbe-gasmultibloc

).

5.  Start boiler in installation mode
according to the boiler manufacturer‘s
instructions.

6. Set boiler to maximum load.

7. Adjustment of the lambda value
specified by the boiler manufacturer
with quantity adjustment tap.

8.  Continue to operate the boiler in the
installation mode according to the
manufacturer’s instructions.

9.  Set the minimum load according to
the manufacturer’s instructions.

10. Increase output pressure slightly,
set VD-R output pressure regulator
so that the boiler shuts down taking
the manometer and the combustion
products into account.

7. JENAAy F D%

A

JEJ1e e ToiH

R4 7 —OakGE s :

AT =R = —DERIZHE >
T A AL & BB 2 17\
E3 8

PS-0&JEJIAA Y FTOMBED I #

1. EYIRENEZ L 7O
EEFIZBO 7 S IR LET,

2. }JF/JX(EU*@%%/?4’7 DIEZEIZH
DA £,

3. FENAAY FOBEDEA%A0 Pal
TEELET,

u.(j:a<f’§‘l)'
ROFERIE, RA7—x—=h—HO
r/Jc".(uugEFJﬁﬁ/\ll/7 Z O
TRV SICOMEHINET,

LI | UIjJ?:.ZU/]*)Wi]" EEIN
TVET 1 8ICHEAE T,

4. HMHOESVD-REZOICEEEL T 1 HL
P % 2 i (https:/www.dungs.

com/en/product/mbe-gasmultibloc)

5. RAF7—RX—h—DIFRIZHEST, KA
7=z HFe—FclEHLET,

6. HRAT—mRKAMTHELET,

7. WERAEHAVTERHALL X7
—A—=A—=PRET L7 LFETD
R,

8. A—A—DIFRIME>THRA 7 =%
DRHFE—F iR L £ 7,

9. A—=h—DRIfEo TR/ D
RIE

10. HOEZAL G, EIGEE Bbed:
B EHER L DS RA 7= 712
%5 X9 VD-RILOEHL 2L —%
—ZRELET,

7. R EiRERE

BT RIEER:

RIERIPHIE R ERIEE SIS

MASEE.

EERA
FB-PSOFIENMEIEZRIREMBE

1.

2.
3.

sy,
18

8.

9.

10.

IR OE DR O H OiE=4t
LEGBENEDE.
BRSNERE LR RIFARE P,
RENFFRAGE T 40 Pa,

|
Ll-FiFEEH&Lﬁﬁ?%%WF%UEﬁ%ﬁiQ
HAEDORERATRAER.
‘@Hﬂ_ ENFIBRECEmR: Has
=8,

BEHES VD-RIZFER0": S
1’Fi§?,E}§( ttps://www.dungs.com/en/
m multibloc),
*E?E%%F%UL%E’J%EET REEXT

JETNIDREEERIP.
BRIPIRE IR ATE.
ﬁ??%ﬂﬂﬁ%ﬁﬁﬂﬁ*ﬁ%%w%ﬂt&ﬁ?ﬁiﬁﬁﬁ
ME.
PREEIRE SRR AR RN
BRI,

RIEGIEHREIR ER/I\RE,
FEIEINHOES, 3% VD-R it
EHDVETEE, LMEEERESTHIR
SRR R R,

7. HactpoiKa pene paBneHusa

Hepep, BBOAOM B 3KcnyaTtayuio
RoTha:

BbinonHute rasosble U ANIeKTpuye-
CHUe NogKJIlnYeHUA cornacHo Tpe-
60BaHUAM U3rOTOBUTENA KOT/A.

MpvMeHeHWe Npy HyNIEBOM AaB/iIeHUU

Hactpoitka MBE c PS-0 u pene gaBneHus

1. CMOHTUpYIMTE NOXOAALLMIA MAHOMETP
Ha BbIXOZHOM HarNopHOM naTpy6Ke Kna-
naHa U BbIXOAHOM hnaHLe.

2. YcTaHOBWTE aHaM3aTop AbIMOBbLIX ra30B
B [1bIMOBOW TpyGe KoT/ia.

3. YcTaHOBOYHOE KOMIECO pesie faBneHus
HacTtpoTe Ha 40 Ma.

BHumaHue!

o CnepytoLye yKasaHus cHMTaroTca
[EeNCTBUTE/IbHBIMM TOJIKO B TOM Clyyae,
€C/IM U3rOTOBUTESb KOT/Ia HE BbIMOMHUA
NpeABapUTENIbHYI0 HACTPOMKY BbIXOAHO-
ro iaB/IeHNs M YCTaHOBOYHOIO KpaHa AN
peryaMpoBKK pacxoa.

BbixopHoe gaBneHune u gpoccenu
MMeIoT NpeABapUTE/IbHYI0 HACTPOMKY:
MOHO NEPEXOAUTBL K . 8.

4.  YctaHoBMTE BbIXogHOEe aasneHune VD-R
Ha «0»: CM. pyKOBOACTBO MO 3KCM1ya-
Taumm (https://www.dungs.com/en
product/mbe-gasmultibloc).

5. 3anycTuTe KOTen B MOHTAKHOM PEXVME
COMacHO yKa3aHWAM U3roToBuUTeNA
KoTna.

6. Hactpoiite KoTeN HA MaKCUMasbHYHO
HarpysKy.

7. Hactpoitka nambpa-3HayeHus, 3agaH-
HOTO 3roTOBUTENEM KOT/A, C MOMOLLHO
YCTaHOBOYHOrO KpaHa AN1A peryimpoBKu
pacxopa.

8.  [lo-npemHemy aKCnnyaTMpynTe KOTen B
MOHTaXHOM pex1Me COrNacHo yKasaHu-
AIM U3roToBUTENA KOTNA.

9.  HacTtpoika MUHUMaNbHOM HarpysKu co-
NIACHO YKa3aHWAM U3roTOBUTENA KOT/IA.

10. HeMHOXHKO yBennybTe BbIXOAHOE AaBie-
HWE, HACTPOWTE PerynAaTop BbIXOAHOTO
Aaenenuna VD-R Taknum 06pasom, HTo6bI
KOTeN OTH/It04asCcA No NoKasaH1am Ma-
HOMETPAa 1 MO CoAEpHaH o NPOAYKTOB
ropeHus.

7. Basin¢ denetleyicinin
ayarlanmasi

Sifir basing uygulamalari

Kazan igletime alinmadan énce:
Gaz ve elektrik baglantilarini,
kazan Ureticisinin talimatlarinda
ongériilen sekilde yapin.

PS-0 ve basing denetleyici ile MBE ayari

1. Valfin ¢ikis basinci baglantisina veya
cikis flansina uygun bir manometre
monte edin.

2. Kazanin bacasina bir atik gaz élgim
cihazi monte edin.

3. Basing denetleyicinin ayar digmesini
40 Pa konumuna getirin.

Litfen dikkate alin!

. Asagida sunulan talimatlar, sadece
kazan Ureticisi ¢ikis basincini ve
miktar ayar vanasini ayarlamadiginda
gecerlidir.

. Cikis basincinin ve kisma valfi-
nin Uretici tarafindan ayarlanmis
olmasi halinde: 8. islem adimi ile
devam edin.

4. VD-R cikis basincinin ,,0“ olarak
ayarlanmasi: Bkz. kullanim kilavuzu
(https://www.dungs.com/en/product/
mbe-gasmultibloc).

5. Kazani, kazan ureticisinin talimat-
larinda 6ngdrulen sekilde kurulum
modunda baglatin.

6. Kazani maksimum kapasiteye ayarlayin.

7. Miktar ayar vanasi ile kazan Ureticisi
tarafindan 6ngoérulen Lamba degeri
ayarlanir.

8.  Kazani, Uretici talimatlan dogrultu-
sunda kurulum modunda calistirmaya
devam edin.

9.  Uretici talimatlari dogrultusunda
minimum yuku ayarlayin.

10. Cikis basincini biraz yikseltin ve
VD-R c¢ikis basinci regulatérind,
kazan manometre ve yanma Uranleri
dikkate alinarak kapatilacak sekilde
ayarlayin.



Caution - DUNGS recommends:
Boiler shutdown at max. 500 ppm CO.

11. If the CO value of max. 500 ppm is
reached before the pressure monitor
switches, the minimum load must be
increased.

12. To ensure a correct setting of the
boiler repeat process from item 8.

13. Reactivate boiler in installation mode
according to the boiler manufacturer‘s
instructions.

14. Set burner load to minimum load
specified by the boiler manufacturer.

15. Set the outlet pressure to the value
specified by the boiler manufacturer
and put the boiler into operation.

Disruption of the safety chain by the
pressure switch — possible measure:
Reduction of the modulation speed.

Nominal pressure switch value must
not be changed! On changing the nom-
inal value, the protective functionality
is no longer guaranteed.

13— DUNGSIZLL P2 HESEL £ 3¢
RA 7 —%HF K500 ppm COTYID £ 7,

1. COfEAMRAD500 ppmIliE L 7255
H ENAA Y FRUIDEZ DRI, B
NARTZ RO T,

12. RA7—%IELSRET L7012, F
8% S DR L £,

13. ®A4F7—A—=A—DIFRIHE>T, KA
7 — 2 REHEIEET,

14. WBEARTZ, BA T — A =D —FE
T o/ NARICHEL £,

15. HIENZRRA 7 —RA—h =23 E
THMEICHHBEL , R4 7 — %@
E3C8

FEHWALy FIZEDeF2Y T4 —F 2=
W SN DX ST A
FET,

JENAA Y FOBGENMZ LWL I8 TLE
SVIBEMEZZ TS 25507, (REihEz
TREES 5 Z LN TEEEA,

i¥2 - DUNGS #iY:
CO 24 500 ppm At TS E,

1. MREESIFFRITHEZBIAZIRA
500 ppmAJCOE, MIRAUENNE/
Tt

12, NHRRIEFRERIT, BNE 8 =
IREESIRME,

13, HRIERIP SRR RS T
PERS TN

14. BRRR R EIRE NIRFHISREEE
R9ER/NGE,

15. BHOEDKRENRFHISEREEEN
&, REEMHREF.

MRBLUIEEPE T Z2HE, WATEER
BVROIENE: PRREBIRE.

ASEMENDFRGZEE! MRELT
IREE, WABFIERPEE.

BHumaHue - pekomeHpauuna DUNGS:
OTK/Il04EeHME KOTNa NPU KOHLIEHTpauun He
6onee 500 ppm CO.

11. Ecnu 3HayeHne CO JOCTUIHET MaK-
CYMasbHOM KOHLEHTpaLwmm 500 ppm
npexae Yem NPOMCXOANT BK/IOHEHNE
pene, TO HEOBXOANUMO YBENUYUTE MUHH-
MasibHYI0 HarpysKy.

12. [na obecneyeHuns npaBmabHON HACTPO-
KW KOTNa cnepyeT noBTOPUTL NPOLECC
cn.8.

13. CHoBa BBeAWTe KOTEN B SKCMyaTaLmio B
MOHTa}HOM PEXMME COrNACHO YKas3aHu-
AM M3roTOBMTENA KOTNA.

14. HacTpoiiTe ropesky Ha MUHUMasbHYIO
HarpysKy, yKasaHHyt U3roToBuTeNEM
KoTna.

15. HacTpoiiTte BbIXoAHOE AaB/eHWe Ha 3Ha-
YeHue, yKasaHHoe U3roToBUTeNeM KOT/a
1 BBEAMTE KOTeN B SKCMyaTaLpmio.

Bo3MmoHas Mmepa npu npepbiBaHUU
uenu 6e30MacHOCTU KOT/1a CO CTOPOHbI
pene AaBieHUA: YMEHbLLEHNE CKOPOCTU
MOZAY/IALMM.

3anpeLLeHo N3MeHATb 3ajaHHoe 3HaYeHue
pene paBnenus! Mpu U3MeHeHUH 3apaH-
HOrO 3HaYeHUA penie AaB/eHnsA 3amTa
6osiblue He ob6ecneynBaeTcs.

DUNGS”

Combustion Controls

Dikkat - DUNGS onerisi:
Maksimum 500 ppm CO degerinde kazan
kapatmasi.

11. Basing denetleyici devreye girme-
den énce maksimum 500 ppm CO
degerine ulasildiginda, minimum yuk
yukseltilmelidir.

12. Kazanin dogru ayarlandigindan emin
olmak i¢in 8. islem adimindan sonraki
islem adimlarini tekrarlayin.

13. Kazani, kazan Ureticisinin talimat-
larinda 6ngdrilen sekilde kurulum
modunda tekrar igletime alin.

14. Bruloér yukinu, kazan ureticisi
tarafindan belirtilen minimum yuke
ayarlayin.

15. Cikis basincini, kazan Ureticisi tara-
findan belirtilen degere ayarlayin ve
kazani igletime alin.

Basin¢ denetleyicinin giivenlik dev-
resini kesintiye ugratmasi halinde
alinabilecek tedbir: Modulasyon hizinin
dusdrdlmesi

Basing denetleyicinin nominal degeri
degistirilemez! Nominal deger degisti-
rildiginde, koruma islevselligi etkisini
kaybedebilir.
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Prior to burner startup:
Connect gas and electrical con-
nections according the the boiler
manufacturers requirements.

A

Overpressure applications

Setting MBE with PS-10/40 or

PS-50/200 and pressure switch

1. Attach suitable manometer to the
valve's output pressure connection or
to the output flange.

2. Install flue gas analyser in the boiler's
flue.

3.  Set the pressure switch according
to the specifications of the burner
manufacturer.

4.  Setthe VD-R outlet pressure ac-
cording to the burner manufacturer‘s
specifications. Setting VD-R, see
operating instructions

(https://www.dungs.com/en/pr
mbe-gasmultibloc).

5.  Slightly increase outlet pressure,
adjust VD-R outlet pressure regulator
so that burner shuts off while observ-
ing pressure gauge and combustion
products.

Caution - DUNGS recommends:
Boiler shutdown at max. 500 ppm CO.

6. If the CO value of max. 500 ppm is
reached before the pressure monitor
switches, the pressure monitor must
be set to a lower value.

7. Toensure correct setting of the burn-
er, repeat the procedure from point 4.

8. Set the outlet pressure to the setpoint
again. Put the burner into operation.

Disruption of the safety chain by the
pressure switch - possible measure:
Reduction of the modulation speed.

Nominal pressure switch value must
not be changed! On changing the nom-
inal value, the protective functionality
is no longer guaranteed.

11...16

2N—F— DS

AL T =R = —DERIZHE >
T, A AR & AR Z T
E38

A

R T O

PS-10/40,
PS-50/2008 XU AL v F12 X ZMBE
DI

1. @Y R VT O
el E a7 7y IR L £
7,

2. N—F—DEIIHEN AT AR 2 LD
XN

3. N—F—DA—=H—DIRRIHE>TIHE
NAALy F 2RO T ET,

4, N—F—DA—=H—DIRIHE>TH
FHE %% L 9, VD-ROEE, B
Wi % 2 H
(https:/www.dungs.com/en/product/
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ZEELET,
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JETIAA v F % B MBI HHEE LT 72
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7. N—=F—=%ELHFEETELOIC, F
42> 5 4D IRL %7,

8. WIE AL EMEICHHEEL 7,

N—F—Z W EIEE T,

WALy FI2keFa) 54 —F 22—V
W INT- G DO Lg% T
FET

JENAA FDSGENZ LWL W T R
SV BGEZEET 250, Rz
PREES 5 ZENTEEEA,

LA ESEIRETR
R T RERIEEMSH
HSIEE,
i3 ERIF
i8E MBE, T PS-10/40 5&
PS-50/200 FIEiE=E

1. ERINEOEDROESHOE=L
DIRGIENENE.

2. TEMNRESHUR RSP ZERAS D,

3. ;E}%EW?%%}_ PSR EE NS
TEro

4. IRIEMGES }OOSIREEHIESD
VD R. i&&VD- R B2 |ﬂ1§ﬂiﬁﬂ}§

JIWWW.

mbe-gasmmtiblgg),

5. EREmEOES, &EVD-REOE
JETES, LMETEMER DRI
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i3 - DUNGS i&i:
co E‘j{ 500 ppm BFKIEFNTIE.

6. WREENFFRIIEZAIEIERIRA
500 ppmAICOME, MPIIGEIFFX
REIRIRAYE.

7. NUMRIEFREMIRES, BME 4 R

FHAESIRF.
8. ENMRERHENIRNKEE. MR
RNIBIT.

MRELHEEEDIEIERITRT, NETEE
i PRRESIERE.

ASEMENDFRGZEE! MRELT
IREE, WABRERPAEE.

Mepen BBOAOM B 3KCMAyaTauuio
ropenku:

BbINoNHUTE ra3oBble U 3NIeKTpUye-
CHKMWe NOJK/IOYEHUA COrIacHO Tpe-
60BaHMAM U3rOTOBUTE/A FOPEJIKU.

MpumeHeHWe Npu U36LITOYHOM AABNEHUU

HacTtpoiika MBE ¢ PS-10/40 wnu

PS 50/200 v pene aaBneHUA
CMOHTMpYITE NOXOAALLMI MAHOMETP
Ha BbIXOAHOM HanopHOM naTpybxe
KnarnaHa Uaun BbIXOAHOM dnaHLe.

2. YcraHoBWTe aHanM3aTop AbIMOBbIX
rasoB B [IbIMOBOW TPyObl rOPesIKU.

3. HactpoiiTe pene aaBneHus cornacHo
3aAaHHbIM 3Ha4YEHUAM OT U3rOTOBU-
TENs ropesnku.

4. HacTtpoliTe BbIXOLHOE AaB/eHue
VD-R cornacHo 3agaHHbIM 3Have-
HWAM OT U3rOTOBUTENSA ropenku. Ha-
ctporika VD-R, cM. pyKoBOACTBO Mo
aKcnnyataumu (https:/www.dungs.
com/en/product/mbe-gasmultibloc).

5.  HewmHoro yBennyste BbIXOAHOE
[aB/ieHne, HacTpoWTe perynaTop
BbIXOAHOro AasneHusa VD-R Takum
06pa3oM, YTOGbI FropesiKa OTHoYa-
Jlacb No MoKasaHWAM MaHoMeTpa m
Mo COAEPHKaHWIO NPOAYKTOB rOPEHUS.

BHumaHue - pekomeHgauua DUNGS:
OTK/II04EHWE KOT/1a NPWU KOHLEHTPaLWK He
6onee 500 ppm CO.

6. Ecnu 3HaveHne CO foCTUTHET MaK-
CMMasbHOM KoHUeHTpaumm 500 ppm
npemae Yem NPoUCXOAMT BKIOYEHUE
pene, TO HEO6XOANMO HaCTPOUTb
pene aaBneHus Ha 6osiee HU3Koe
3HaveHwe.

7.  [Ons obecneyeHns npaBuIbHOM
HaCTPOMKM ropesikv cnegyet noBTo-
pWTb Npouecc ¢ n. 4.

8. CHoBa HacTpoliTe BbIXOQHOE faBie-
HWe Ha 3ajaHHoe 3HaveHue. Beeau-
Te ropesiky B aKCnyataumio.

Bo3MmoHas mepa npu npepbiBaHUK
uenu 6e30nacHOCTU KOT/1a CO CTOPOHbI
pene AaBNeHUA: yMEHbLIEHWE CKOPOCTH
MOAYNALMUM.

3anpeleHo U3MEHATb 3afaHHOe 3Ha-
YyeHue pene aaBneHusa! Npu smeHeHUU
3afaHHOro 3Ha4YeHUA pesie faBeHuUn
3awmra 6oblue He obecneymBaeTcs.

Briilér isletime alinmadan énce:
Gaz ve elektrik baglantilarini,
briilér Ureticisinin talimatlarinda
ongériilen sekilde yapin.

A

Asiri basing uygulamalari

PS-10/ 40 veya

PS-50 /200 ve basin¢ denetleyici ile

MBE ayari

1. Valfin ¢ikis basinci baglantisina veya
¢ikis flangina uygun bir manometre
monte edin.

2. Briloriin bacasina duman gazi analiz
cihazi monte edin.

3. Basing denetleyiciyi bruldr ureticisinin
talimatlar dogrultusunda ayarlayin.

4. VD-R ¢ikig basincini briilér Greticisinin
talimatlar dogrultusunda ayarlayin.
VD-R ayari, bkz. kullanim kilavuzu

(https://www.dungs.com/en/pr
mbe-gasmultibloc).

5. Cikis basincini biraz yukseltin ve
VD-R ¢ikis basinci regulatérind,
brilér manometre ve yanma urinleri
dikkate alinarak kapatilacak sekilde
ayarlayin.

Dikkat - DUNGS onerisi:
Maksimum 500 ppm CO degerinde kazan
kapatmasi.

6. Basing denetleyici devreye girmeden
6nce maksimum 500 ppm CO dege-
rine ulagildiginda, basing denetleyici
daha dusUk bir degere ayarlanmalidir.

7. Brildrin dogru ayarlandigindan emin
olmak igin 4. igslem adimindan sonraki
islem adimlarini tekrarlayin.

8.  Cikis basincini tekrar nominal degere
ayarlayin. Bruldri isletime alin.

Basin¢ denetleyicinin glivenlik dev-
resini kesintiye ugratmasi halinde
alinabilecek tedbir: Modulasyon hizinin
dusurilmesi.

Basin¢ denetleyicinin nominal degeri
degistirilemez! Nominal deger degisti-
rildiginde, koruma islevselligi etkisini
kaybedebilir.
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The Pressure Equipment Directive (PED)
and the Energy Performance of Buildings
Directive (EPBD) require a periodic inspec-
tion of heat generators in order to ensure a
high degree of efficiency over a long term
and, consequently, the least environmental
pollution.

It is necessary to replace safety-rel-
evant components after they have
reached the end of their designed life-
time:

We reserve the right to make modifications in the course of technical development. / B ifixtE4: D22 & NEZEH T B HEH 2L £ 7,

JES AR 8 474 K54 > (PED) X O
MO TN X =R T4 R 74
(EPBD) . E#IEE T 2 RIHI I iR
L. ZHIUCK D BREE~D A2 IR S8 57
DT O TN AR LE T,

ZDT=8, BT 53—V 132D
Hﬂg&‘ﬁi@ifmiﬁi@Lf:?ﬁ&:ﬁﬁ!‘ﬁ‘%%%ﬁi
HHEY:

ENREIES (PED) WEZRMIBEMIES
(EPBD) HhEREMIGERAE, LIRS
PIKHAS R TR, MPHERRIIRERY

=78

EAZIERE®RE,
ROBRAE:

REERERLEX

B03MOHbI M3MEHeHUsA, Bbl3BaHHbIE TEXHWUYECKWUM yny4weHneM. / Teknik gelistirme ve iyilestirme amaciyla degisiklik yapma hakki saklidir.

[vpektnBa no o6opynoBaHuio, paboTa-
towemy nog aasnexdvem (PED), a Takxe
OUpEeKTMBa MO  3HeproaheKTUBHOCTU
3paHun (EPBD) TpebytoT perynapHou npo-
BEPKW TennoreHepaTtopoB AnA obecneve-
Hua Bbicokoro KM v MUHWMManbHOM Ha-
rPY3KM Ha OKpYHaroLLyto cpeay.

Mo wucTeyeHUUM cpoKa 3IKcryaTauuu

HeOGXOAMMO 3aMeHATb KOMMOHEHTbI,
obecneyunBarolme 6e30nacHoCTb.

| REBERATHRE TR ERINF, /

DUNGS”

Combustion Controls

Basingh Ekipmanlar Yénetmeligi (PED) ve
Binalarda Toplam Enerji Performansi Di-
rektifi (EPBD) uyarinca, uzun sureli ylksek
verimlilik elde etmek ve asgari seviyede
cevre kirliligine yol agmak amaciyla isitma
cihazlarinin dizenli olarak kontrol edilmesi
zorunludur.

Calisma omiirlerini tamamlamis giiven-
lik acisindan dnemli bilesenler degisti-
rilmek zorundadir:
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Safety relevant components Design-related service life / i%il [:12 K AHHAERL / i&it%ds / | Standard Permanent storage temperature

AT 58—y CpoK cny#6bl, onpeaenaemblit KOHCTPYKUMeli / Bk FWIRE TS

ZEBEXAMN Yapiya bagh calisma émrii {3 BAEERE

HomnoHeHTbI, 06ecneynBaloLine 6e3onacHoCcTb CraHpapT Temnepatypa gnsa

- . . e Cycle number Years

Givenlik acisindan 6nemli bilesenler Standart A0/IrOBPEMEHHOro XxpaHeHus
g4 Z,)I/ﬁ i Daimi depolama sicakligi
TEIRIREL =34
KonuyectBo uukioBs Jlet
Déngli sayisi yil

: om. o= - e

Valve proving systems / /S)L 77 2 I & 2 7 L | IRl T3 ESE / 250000 10 EN 1643

CucTtembl KOHTpOs KnanaHoB. / Valf test sistemleri

Gas/ #'A | 5ffk/Ta3/Gaz

Pressure sensing device / :JJ A 4 v 7~ | [E}FF3 / Pene pasnenus / Basing denetleyici 50000 10 EN 1854

Air / 225, | =5,/ Boagyx / Hava

Pressure sensing device / /1 A 4 v 7 | [E1FF3% / Pene gasnenus / Basing denetleyici =L 2 SRl

. . - N =

Gas failure swﬂch/ﬁXTE.X%_(?‘_/i}%-yF?E/ N/A 10 EN 1854

Pene HepocTaTKa rasa / Gaz eksikligi salteri

Automatic burner control system / FABEE I / RIGeETRES / EN 298

I 250000 10
MeHegaep ropenus / Atesleme yoneticisi EN 230
UV flame sensor' / UV 48+ > —1/ EHMKIGIRTISE" / 3
z Y N/A 10000 h
Pene KoHTponsa nnameHn B ynbTpaduroneToBon ob6nactv cnexktpa' / UV alev sensori’ 0...45°C
Gas pressure regulators' / 7" A FERl I HR / SAREVETIES / EN 88-1 32..113°F
; N/A 15

PerynaTtopbl aaBnenua rasa’ / Gaz basing ayar cihazlar’ EN 88-2

Gas valve with valve proving system? after error detected

PNVT T AT AT LA EH AN 7?2 I T — A

IR R SRS UEERE EN 1643

["a30BbIlM KNanaH ¢ CUCTEMOW KOHTpONsA? nocne BbIABIEHHOW OLUMGKM

Valf test sistemli gaz valfi? tespit edilen hataya goére

Gas valve without valve proving system?

INIVT T AT AT LI LA AN 7?2 DN <25 200000

TR IR SRR SR )2 25<DN<80 100000 10 EN 161

['a30BbI KnanaH 6e3 CMCTEMbl KOHTPOIA? 80 <DN <150 50000

Valf test sistemi icermeyen gaz valfi?

Gas/air ratio control systems / 7" A ZE5RAY AT b | K-5E88K S5/ N/A 10 EN 88-1

[a30B03ayLUHbIE KOMOUHMPOBaHHbIE cucTeMbl / Gaz-hava orani kontrol sistemleri EN 12067-2

' Decreasing performance on account of ageing / f4E# (LIS & 2 BIERHEDIRT / B SBIEE RS TIE /
CHuMeHne aKCnyaTaLmoHHbIX CBOMCTB BCaeacTBue cTaperu / Eskime kaynakl kotulesen ¢alisma dzellikleri
2 Gasfamilies I, 1/ A" A7 7 VU —II, Il / SAE& I, 1l / CemericTaa rasos Il [l / Gaz siniflari |1, 1l

3 Operating hours / &I [H] / E\ATE / Yackl skennyaTaumm / Caligma saati
N/A not applicable / /i~ ] / A& / Henpumerumo / uygulanamaz

Storage periods / & IR / i7=A31E / Bpema xpaHenus / Depolama siireleri

Storage periods < 1 year do not shorten the design-related service life / fREF I < 1 521335 Bic X 2HAEEZ G L 29 A / (EfFE0E < 1 £ F45mi8t 5 /

Bpemsa xpaHeHuA < 1 rofa He COKpaLLaeT CPOK CyH6bl, onpeaenaembin KOHCTpyKumen / < 1 yillik depolama siireleri tasarima bagli hizmet 6mrini kisaltmaz

DUNGS recommends a maximum storage period of 3 years / DUNGS!Z34ER D it KI5 IR 2 #E4% L T £ 3 / DUNGS &SR iEfEadEm 3 £ /
DUNGS peromeHayeT He npesbiiatb MakcumanbHoe Bpemsa xpaHeHua 3 roga / DUNGS, maksimum 3 yillik bir depolama siiresi tavsiye ediyor
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Head Offices and Factory
K SIRERL

BEiht

daKrTuyecKuii appec
Adres

Karl Dungs GmbH & Co. KG
Karl-Dungs-Platz 1

73660 Urbach, Germany

Phone / #iif / EBBiE /

TenedoH / Telefon

+49 7181-804-0

Fax/77 v 7 A | {§& | Tenedakc / Faks
+49 7181-804-166

Postal address
WSS
iE(Eibik
MouyToBbIN appec
Posta adresi

Karl Dungs GmbH & Co. KG
Postfach 12 29

3602 Schorndorf

e-mail / 1 A —)L | EBFHBIE /

apipec aNeKTPOHHOM noyTbl / E-posta
info@dungs.com

Internet/ £ % —% v I / [k /
UnTepHeT / Ynternet
www.dungs.com
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